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Entsorgung von Transport- und 
Verkaufsverpackungsmaterial

Damit Ihr Gerät unbeschädigt bei Ihnen ankommt, haben wir 
es sorgfältig verpackt. Bitte helfen Sie, die Umwelt zu schützen, 
und entsorgen Sie das Verpackungsmaterial des Gerätes sach-
gerecht. Wir beteiligen uns gemeinsam mit dem Großhandel 
und dem Fachhandwerk / Fachhandel in Deutschland an einem 
wirksamen Rücknahme- und Entsorgungskonzept für die um-
weltschonende Aufarbeitung der Verpackungen.

Überlassen Sie die Transportverpackung dem Fachhandwerker 
beziehungsweise dem Fachhandel.

Entsorgen Sie Verkaufsverpackungen über eines der Dualen 
Systeme in Deutschland.

Entsorgung von Altgeräten in Deutschland

 Geräteentsorgung
Die mit diesem Symbol gekennzeichneten Geräte dür-
fen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Als Hersteller sorgen wir im Rahmen der Produktverantwor-
tung für eine umweltgerechte Behandlung und Verwertung 
der Altgeräte. Weitere Informationen zur Sammlung und Ent-
sorgung erhalten Sie über Ihre Kommune oder Ihren Fach-
handwerker / Fachhändler.

Bereits bei der Entwicklung neuer Geräte achten wir auf eine 
hohe Recyclingfähigkeit der Materialien.

Über das Rücknahmesystem werden hohe Recyclingquoten 
der Materialien erreicht, um Deponien und die Umwelt zu ent-
lasten. Damit leisten wir gemeinsam einen wichtigen Beitrag 
zum Umweltschutz.

Entsorgung außerhalb Deutschlands

Entsorgen Sie dieses Gerät fach- und sachgerecht nach den 
örtlich geltenden Vorschriften und Gesetzen.
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Garantie
Voor toestellen die buiten Duitsland zijn gekocht, gelden de 
garantievoorwaarden van onze Duitse ondernemingen niet. 
Bovendien kan in landen waar één van onze dochtermaat-
schappijen verantwoordelijk is voor de verkoop van onze 
producten, alleen garantie worden verleend door deze doch-
termaatschappij. Een dergelijk garantie wordt alleen verstrekt, 
wanneer de dochtermaatschappij eigen garantievoorwaarden 
heeft gepubliceerd. In andere situaties wordt er geen garantie 
verleend.

Voor toestellen die in landen worden gekocht waar wij geen 
dochtermaatschappijen hebben die onze producten verkopen, 
verlenen wij geen garantie. Een eventueel door de importeur 
verzekerde garantie blijft onverminderd van kracht.

Milieu en recycling
Wij verzoeken u ons te helpen ons milieu te beschermen. Doe 
de materialen na het gebruik weg overeenkomstig de natio-
nale voorschriften.
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ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ И УТИЛИЗАЦИЯ

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

1. Общие указания
Глава «Эксплуатация» предназначена для пользователя 
и специалиста.

Глава «Монтаж» предназначена для специалиста.

 Указание
Перед началом эксплуатации следует внимательно 
прочитать данное руководство и сохранить его.
При необходимости передать настоящее руковод-
ство следующему пользователю.

1.1 Указания по технике безопасности

1.1.1 Структура указаний по технике безопасности

!  СИГНАЛЬНОЕ СЛОВО Вид опасности
Здесь приведены возможные последствия несоблю-
дения указания по технике безопасности.

Здесь приведены мероприятия по предотвраще-
нию опасности.

1.1.2 Символы, вид опасности

Символ Вид опасности

 
Травма
 

 
Поражение электрическим током
 

 
Ожог
(ожог, обваривание)

1.1.3 Сигнальные слова

СИГНАЛЬНОЕ 

СЛОВО

Значение

ОПАСНОСТЬ Указания, несоблюдение которых приводит к се-
рьезным травмам или к смертельному исходу.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Указания, несоблюдение которых может привести 
к серьезным травмам или к смертельному исходу.

ОСТОРОЖНО Указания, несоблюдение которых может привести 
к травмам средней тяжести или к легким травмам.

1.2 Другие обозначения в данной 
документации

 Указание
Общие указания обозначены приведенным рядом с 
ними символом.

Внимательно прочитайте тексты указаний.

Символ Значение

 
Материальный ущерб
(повреждение оборудования, косвенный ущерб и 
ущерб для окружающей среды)

 
Утилизация устройства
 

Этот символ указывает на необходимость выполне-
ния определенных действий. Описание необходимых 
действий приведено шаг за шагом.

1.3 Единицы измерения

 Указание
При отсутствии иных указаний все размеры приве-
дены в миллиметрах.

!
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2. Техника безопасности

2.1 Использование по назначению
Прибор предназначен для подогрева водопроводной 
воды и может обслуживать одну или несколько точек ее 
отбора.

Любое иное или не упомянутое в настоящем руководстве 
использование данного устройства является использо-
ванием не по назначению. Запрещается нагревать иные 
жидкости или материалы. Использование по назначению 
также подразумевает соблюдение положений настоящего 
руководства.

2.2 Указания по технике безопасности

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ожог
Во время работы арматура или предохранительная 
группа может нагреваться до температуры свыше 
60 °C.
При температуре воды на выходе выше 43 °C суще-
ствует опасность получения ожога.

!  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ травма
Управление устройством детьми или лицами с огра-
ниченными физическими, сенсорными и умствен-
ными способностями должно происходить только 
под присмотром или после соответствующего ин-
структажа, проведенного лицом, отвечающим за их 
безопасность.
Не допускать шалостей детей с прибором.

 Указание
Прибор закрытого типа: прибор находится под дав-
лением. Во время нагревания излишки воды, об-
разующиеся при тепловом расширении, капают из 
предохранительного клапана. Если по окончании 
нагрева вода по-прежнему подкапывает, сообщите 
об этом своему мастеру.

 

 Указание
Прибор открытого типа: при каждом нагревании рас-
ширяющаяся вода капает в месте слива.

 

 Материальный ущерб
Водопровод и предохранительная группа должны 
быть защищены от замерзания пользователем.

2.3 Знак CE
Знак CE свидетельствует, что прибор соответствует всем 
основным требованиям:

 Директивы об электромагнитной совместимости.

 Директивы ЕС по низковольтному оборудованию.

2.4 Знак технического контроля
См. заводскую табличку с паспортными данными на при-
боре.

3. Описание устройства.
Прибор представляет собой электрический нагреватель 
водопроводной воды, работающий в режиме стандартной 
нагревательной мощности или в режиме ускоренного на-
грева. Температура задается регулятором температуры. В 
зависимости от электроснабжения производится автома-
тический подогрев до нужной температуры.

Прибор может работать в трех режимах: как проточный 
накопительный водонагреватель, двухконтурный нако-
питель или одноконтурный накопитель.

Стальной внутренний бак имеет специальное эмалевое 
покрытие и оснащен защитным анодом. Анод обеспечи-
вает защиту внутреннего бака от коррозии.

При одноконтурном режиме работы накопительного во-
донагревателя прибор также защищен от замерзания при 
установке регулятора температуры в положение «хол.» 
Прибор своевременно включается и нагревает воду. При-
бор не защищает трубы водопровода и предохранитель-
ный комплект от замерзания. В двухконтурном режиме 
работы водонагревателя защита от замерзания обеспе-
чивается только во время работы по экономному тарифу. 
При работе в режиме бойлера защита от замерзания от-
сутствует.

Режим бойлера

Включение данного режима производится кнопкой бы-
строго нагрева. При достижении установленной темпера-
туры прибор выключается и больше не включается.

Двухконтурный режим работы накопительно-
го водонагревателя

При любой установке температуры в период действия та-
рифов для внепиковых нагрузок прибор нагревает воду 
на стандартной мощности нагрева. Можно также вклю-
чить быстрый нагрев в период действия тарифов для пи-
ковых нагрузок.

Одноконтурный режим работы накопительно-
го водонагревателя

В этом режиме прибор автоматически осуществляет на-
грев при любой настройке температуры с учетом электро-
снабжения.

4. Эксплуатация 

4.1 Панель управления
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1 Сигнальная лампа «SERVICE ANODE» (обслуживание 
анода)

2 Кнопка быстрого нагрева (в двухконтурном режиме 
или в режиме бойлера)

3 Ручка регулятора температуры
4 Сигнальная лампа индикации рабочего режима

Регулировка температуры осуществляется плавно.
• холодно
E 40 °C
e рекомендованное энергосберегающее положение, 

незначительное образование накипи, 60 °C
установка максимальной температуры, 82 °C

Температура может отклоняться от заданного значения, 
что обусловлено свойствами системы.

4.1.1 Сигнальная лампа индикации рабочего 
режима

Сигнальная лампа режима работы загорается при рабо-
те прибора в одноконтурном режиме и режиме бойлера, 
когда вода нагревается, а в двухконтурном режиме - толь-
ко при быстром нагреве.
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4.1.2 Сигнальная лампа «SERVICE ANODE» 
(обслуживание анода)

 Материальный ущерб
Если загорелась сигнальная лампа «SERVICE ANODE» 
(обслуживание анода), нужно уведомить об этом спе-
циалиста.

При открытом типе прибора сигнальная лампа «SERVICE 
ANODE» на панели управления не работает.

4.1.3 Режим бойлера с ускоренным нагревом

Прибор нужно включить кнопкой ускоренного нагрева. 
При достижении установленной температуры прибор вы-
ключается и больше не включается.

4.1.4 Двухконтурный режим работы 
накопительного водонагревателя с 
ускоренным нагревом

Ускоренный нагрев включается с помощью кнопки. Для 
этого можно также установить дистанционное управле-
ние. При достижении заданной температуры быстрый на-
грев выключается и больше не включается.

5. Чистка, уход и техническое 
обслуживание

Не используйте абразивные или разъедающие чистя-
щие средства. Для ухода за прибором и его очистки 
достаточно влажной ткани.

Следует регулярно проверять арматуру. Известковые 
отложения на сливной арматуре можно удалить с по-
мощью имеющихся в продаже средств для удаления 
накипи.

Следует регулярно приглашать квалифицированного 
специалиста для проверки безопасности электриче-
ской части прибора и работоспособности предохра-
нительного узла.

6. Устранение неисправностей
Неисправность Причина Способ устранения

Вода не нагревается. Отсутствует напря-
жение.

Проверить предохра-
нители электрической 
сети в здании.

Вытекает малый объем 
воды.

Загрязнен или заиз-
вестковался регуля-
тор струи или душевая 
лейка.

Очистить регулятор 
струи или душевую 
лейку и / или удалить 
с них известковый 
налет.

Загорается сигналь-
ная лампа «SERVICE 
ANODE» (обслужива-
ние анода).

Необходимо заменить 
защитный анод.

Об этом следует сооб-
щить специалисту.

Если невозможно устранить эту неисправность само-
стоятельно, следует пригласить специалиста. Чтобы спе-
циалист смог оперативно помочь, ему нужно сообщить 
номера с заводской таблички (000000 и 0000-00000):
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МОНТАЖ

7. Техника безопасности
Монтаж, запуск, а также техобслуживание и ремонт при-
бора должны производиться только квалифицированным 
специалистом.

7.1 Общие указания по технике 
безопасности
Безупречная работа прибора и безопасность эксплуата-
ции гарантируются только при использовании оригиналь-
ных принадлежностей и оригинальных запчастей.

7.2 Предписания, стандарты и положения

 Указание
Необходимо соблюдать все общегосударственные и 
региональные предписания и постановления.

8. Описание устройства.

8.1 Комплект поставки
В комплект поставки прибора входят:

 Планка для подвешивания (2 шт. для приборов ем. 
120 и 150 л)

 Распорки 5 ММ (2 шт. вверху, 2 шт. внизу)

 Шаблон для монтажа

8.2 Принадлежности
Для приборов закрытого (напорного) типа предлагаются 
различные предохранительные группы в зависимости от 
статического давления. Данные конструктивно надежные 
предохранительные узлы защищают прибор от недопу-
стимых превышений давления.

Для приборов открытого типа арматура предлагается как 
дополнительное оборудование.

9. Подготовительные 
мероприятия

9.1 Место монтажа
Прибор предназначен исключительно для стационарного 
монтажа на стену. Стена должна быть рассчитана на соот-
ветствующую нагрузку.

Устанавливайте прибор только вертикально, в незамер-
зающем помещении и рядом с точкой отбора.
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10. Монтаж

10.1 Установка планки для подвешивания
Для переноса размеров на стену можно использо-
вать шаблон для монтажа.

Просверлить отверстия и закрепить планку для под-
вешивания с помощью винтов и дюбелей. Выбирать 
крепежный материал нужно с учетом прочности 
стены.

Неровности стены компенсируются подходящими рас-
порками.

Для приборов с номинальной емкостью 120 или 150 л не-
обходимы 2 планки для подвешивания.
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1 Вставка внизу
2 Вставка вверху

10.2 Подготовьте соединительный кабель 
питания
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10.3 Подключение воды

 Материальный ущерб
Все работы по подводу воды и монтажу прибора не-
обходимо производить в соответствии с инструкци-
ей.

Водопроводная линия для холодной воды

В качестве материала для труб могут использоваться 
сталь, медь или пластик.

Необходим предохранительный клапан.

Водопроводная линия для горячей воды

В качестве материала для труб могут использоваться медь 
или пластик.

 Материальный ущерб
При использовании труб из пластика нужно учиты-
вать указания из главы «Технические характеристи-
ки / Возможные неисправности».

Закрытого типа (напорный) для снабжения не-
скольких точек отбора.

Прибор должен эксплуатироваться в закрытом виде (на-
порный тип) с напорной арматурой.

Предохранительный узел нужно вмонтировать в 
трубопровод подачи холодной воды. При этом под-
ходящий предохранительный узел необходимо подо-
брать в зависимости от статического давления.

Необходимо соблюдать указания из инструкции по 
монтажу предохранительного комплекта.

Открытого типа (безнапорный) для снабжения 
одной точки отбора.

 Указание
Нельзя перекрывать слив и блокировать поворот-
ный рычаг арматуры.
Нельзя использовать регуляторы струи или аэрато-
ры.

Нужно использовать рекомендованную нами армату-
ру открытого типа.

10.4 Подвешивание прибора
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10.5 Подключение к источнику питания

 ОПАСНОСТЬ поражения электрическим током
Все работы по установлению электрических соеди-
нений и монтажу необходимо производить в соот-
ветствии с инструкцией.

 ОПАСНОСТЬ поражения электрическим током
Прибор рассчитан только на постоянное электри-
ческое подключение со стационарно проложенным 
электрическим кабелем, предназначенным только 
для данного прибора. Для отключения от сети долж-
на быть предусмотрена возможность размыкания 
контактов по всем полюсам не менее 3 ММ, напри-
мер, с помощью предохранителей.

 Материальный ущерб
Следует соблюдать данные на заводской табличке. 
Напряжение сети должно совпадать с указанным на 
табличке.

 Указание
Необходимо обеспечить, чтобы прибор был подклю-
чен к проводу заземления.
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Снимите ручку регулятора температуры.

Выверните винты.

Снять нижнюю крышку.

Вытянуть по направлению вниз кабельный ввод, при-
жав при этом фиксатор.

Пропустить питающий кабель через кабельный ввод 
и снова зафиксировать его.

Подключите соединительный кабель питания к сое-
динительной клемме сети (см. главу «Технические ха-
рактеристики / Электрические схемы и соединения»).

Шариковой ручкой отметьте на заводской табличке 
крестиком выбранную для подключения мощность и 
напряжение.

10.6 Завершить монтаж
Установите нижнюю крышку на место.

Завинтите винты.

Вставьте регулятор температуры.

Прибор закрытого (напорного) типа:

Соединить предохранительный узел с прибором, ис-
пользуя для крепления труб резьбовое соединение.

11. Ввод в эксплуатацию

11.1 Первый ввод в эксплуатацию
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Держать вентиль горячей воды открытым до тех пор, 
пока прибор не заполнится водой, а из системы тру-
бопроводов не уйдет воздух.

Нужно учитывать максимально допустимый расход 
при полностью открытой арматуре (см. главу «Техни-
ческие характеристики / Таблица параметров»).

Прибор закрытого (напорного) типа:
При необходимости уменьшить расход на дросселе 
предохранительного узла.
Смонтировать продувочный трубопровод предохра-
нительного узла с постоянным уклоном вниз.
Необходимо соблюдать указания из инструкции по 
монтажу предохранительного комплекта.

Перевести регулятор температуры в положение мак-
симальной температуры.

Подать сетевое напряжение.

Проверить работу прибора. Обратите при этом вни-
мание на выключение регулятора температуры.

Прибор закрытого (напорного) типа: Проверить ра-
ботоспособность предохранительного узла.

11.1.1 Передача устройства

Объяснить пользователю принцип работы прибора и 
ознакомить его с правилами использования прибора.

Указать пользователю на возможные опасности, осо-
бенно на опасность получения ожога.

Передать данное руководство.

11.2 Повторный ввод в эксплуатацию
См. главу «Первый ввод в эксплуатацию».

12. Вывод из эксплуатации
Обесточить прибор с помощью предохранителя до-
машней электрической сети.

Опорожнить прибор. См. главу «Техобслуживание / 
Опорожнение прибора».



30 

Монтаж — для технического специалиста

13. Техобслуживание

 ОПАСНОСТЬ поражения электрическим током
При любых работах следует полностью отключать 
прибор от сети.

При определенных работах по техобслуживанию необхо-
димо снимать нижнюю крышку.

Если необходимо произвести слив воды из прибора, 
нужно следовать указаниям из главы «Опорожнение при-
бора».

13.1 Проверка предохранительного группы
Регулярно проверяйте предохранительный узел.

13.2 Опорожнение прибора

 ОПАСНОСТЬ ожога
При сливе воды из прибора может вытекать горячая 
вода.

Если для проведения техобслуживания или при опас-
ности замерзания необходимо произвести слив воды из 
всей установки, нужно выполнить следующее:

Закрыть запорный вентиль в трубопроводе подачи 
холодной воды. 

Открыть краны горячей воды во всех точках отбора.
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1 Крышка сливного патрубка

Отвернуть крышку сливного патрубка. 

13.3 Замена защитного анода
При замене анода обязательно следите за тем, чтобы 
пневматический выключатель был привернут герме-
тично (ширина зева ключа 13).

Соблюдать максимальное значение переходного со-
противления 1 Ом между защитным анодом и баком.

13.4 Удаление накипи
Прибор открытого типа: При использовании смеси-
теля (для горячей и холодной воды) с ручным душем 
нужно регулярно удалять известковый налет.

Удаляйте накипь с фланца только после демонтажа и 
не обрабатывайте средствами для удаления накипи 
поверхность бака и защитный анод.

13.5 Покрытие для защиты от коррозии
При сервисных работах исключить вероятность повреж-
дения или удаления покрытия для защиты от коррозии. 
Надлежащим образом восстановите защитное покрытие 
против коррозии после замены.
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1 Покрытие для защиты от коррозии
2 Прижимная панель
3 Изолирующая панель
4 Медный нагревательный фланец 

14. Устранение неисправностей

 Указание
При температуре ниже -15 °C может сработать предо-
хранительный ограничитель температуры. Прибор 
может подвергаться воздействию таких температур еще 
при хранении или транспортировке.

Неисправность Причина Способ устранения

Вода не нагревается. Предохранительный 
ограничитель темпе-
ратуры сработал по 
причине неисправно-
сти регулятора.

Устранить причину не-
исправности. Замени-
те комбинированное 
устройство регулятор-
ограничитель.

Предохранительный 
ограничитель темпе-
ратуры сработал из-за 
температуры ниже 
-15 °C.

Нажать кнопку сброса.

Не включается бы-
стрый нагрев.

Проверьте кнопочный 
выключатель и рычаг.

 Неисправен фланец 
с нагревательным 
ТЭНом.

Заменить фланец с на-
гревательным ТЭНом.

В режиме бойлера 
заданная темпера-
тура на выходе не 
поддерживается при 
полностью открытом 
вентиле.

Через прибор прохо-
дит воды больше, чем 
может нагреть ТЭН.

Уменьшите объем 
воды на вентиле горя-
чей воды.

Течет предохрани-
тельный клапан при 
выключенном режиме 
нагрева.

Загрязнено седло 
клапана.

Очистить седло кла-
пана.
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12

1 Кнопка сброса предохранительного ограничителя 
температуры

2 Комбинированное устройство 
«регулятор-ограничитель»
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15. Технические характеристики

15.1 Размеры и соединения
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  DEM 30 
Comfort

DEM 50 
Comfort

DEM 80 
Comfort

DEM 100 
Comfort

DEM 120 
Comfort

DEM 150 
Comfort

a10 Прибор Высота ММ 770 740 975 975 1100 1280

a20 Ширина ММ 410 510 510 510 510 510

a30 Глубина ММ 420 510 510 510 510 510

b02 Ввод для электропроводки I   PG 21 PG 21 PG 21 PG 21 PG 21 PG 21

b03 Ввод для электропроводки II   PG 11 PG 11 PG 11 PG 11 PG 11 PG 11

c01 Подвод холодной воды Наружная резьба  G 1/2 A G 1/2 A G 1/2 A G 1/2 A G 1/2 A G 1/2 A

c06 Выпуск. труба горячей воды Наружная резьба  G 1/2 A G 1/2 A G 1/2 A G 1/2 A G 1/2 A G 1/2 A

i14 Планка для подвешивания I Высота ММ 700 600 900 900 900 1100

 макс. диаметр кре-
пежного винта

ММ 12 12 12 12 12 12 

i15 Планка для подвешивания II Высота ММ     300 300

 макс. диаметр кре-
пежного винта

ММ     12 12
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15.1.1 Комбинация «регулятор-ограничитель», 
глубина погружения
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1 Датчик ограничителя
2 Датчик регулятора

 DEM 30-50 
Comfort

DEM 80-120 
Comfort

DEM 150 
Comfort

L1 Глубина погру-
жения

ММ 260 240 260

L2 Глубина погру-
жения

ММ 380 350 380

15.2 Электрические схемы и соединения
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1 Нагревательные элементы по 2 кВт
2 Штекерный соединитель для провода N
3 Кнопка ускоренного нагрева
4 Пневматический выключатель для сигнального анода
5 Пульт ДУ для быстрого нагрева
6 Предохранительный ограничитель температуры
7 Терморегулятор

15.2.1 Режим бойлера

2 кВт, 2/N/PE, ~230 В
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4 кВт, 1/N/PE ~ 230 В
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4 кВт, 2/N/PE, ~400 В
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6 кВт, 3/N/PE ~ 400 В
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6 kW, 3/PE ~ 400 V
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15.2.2 Двухконтурный режим работы 
накопительного водонагревателя

Одноканальный счетчик с контактом для под-
ключения к энергоснабжающему предприятию

2/4 кВт, 1/N/PE 230 B
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2/4 кВт, 2/N/PE ~ 400 В
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2/6 kW, 3/N/PE ~ 400 V
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1 Контакт для подключения энергоснабжающего 
предприятия

Двухканальный счетчик с контактом для под-
ключения к энергоснабжающему предприятию
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1 Контакт для подключения энергоснабжающего 
предприятия

2 Тариф для внепиковых нагрузок
3 Тариф для пиковых нагрузок

15.2.3 Одноконтурный режим работы 
накопительного водонагревателя

2 кВт, 2/N/PE, ~230 В
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4 кВт, 1/N/PE ~ 230 В
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4 кВт, 2/N/PE, ~400 В
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6 кВт, 3/N/PE ~ 400 В
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15.3 Возможные неисправности
При неисправности и при 0,6 МПа температура может по-
вышаться до 95 °C. 

15.4 Диаграмма нагрева
Длительность нагрева зависит от емкости резервуара, 
температуры холодной воды и мощности нагрева.

Диаграмма нагрева при температуре холодной воды 15 °C:

Заданная температура 65 °C
8
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Заданная температура 82 °C
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X Номин. емкость, л
Y Длительность, ч
1 2 кВт
2 4 кВт
3 6 кВт

15.5 Таблица параметров

  DEM 30 
Comfort

DEM 50 
Comfort

DEM 80 
Comfort

DEM 100 
Comfort

DEM 120 
Comfort

DEM 150 
Comfort

  182232 182233 182234 182235 182236 182237

Гидравлические данные

Номинальный объем l 30 50 80 100 120 150

Объем смешанной воды 40 °C (15 
°C / 60 °C)

l 58 90 158 197 226 290

Электрические параметры

Подключаемая мощность ~ 230 В кВт 2-4 2-4 2-4 2-4 2-4 2-4

Подключаемая мощность ~ 400 В кВт 2-6 2-6 2-6 2-6 2-6 2-6

Номинальное напряжение B 230/400 230/400 230/400 230/400 230/400 230/400

Фазы  1/N/PE, 2/N/PE, 
3/N/PE

1/N/PE, 2/N/PE, 
3/N/PE

1/N/PE, 2/N/PE, 
3/N/PE

1/N/PE, 2/N/PE, 
3/N/PE

1/N/PE, 2/N/PE, 
3/N/PE

1/N/PE, 2/N/PE, 
3/N/PE

Частота Гц 50 50 50 50 50 50

Одноконтурный режим  X X X X X X

Двухконтурный режим  X X  X X X

Ручной режим нагрева «бойлер»  X X  X X X

Пределы рабочего диапазона

Диапазон регулировки темпе-
ратуры

°C 35-82 35-82 35-82 35-82 35-82 35-82

Макс. допустимое давление МПа 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

Испытательное давление МПа 0,78 0,78 0,78 0,78 0,78 0,78

Макс. допустимая температура °C 95 95 95 95 95 95

Макс. расход л/
мин

18 18 18 18 18 18

Энергетические характеристики

Расход энергии в режиме готов-
ности /24 часа при 65 °C

кВтч 0,5 0,57 0,72 0,86 0,94 1,2

Варианты исполнения

Степень защиты (IP)  IP24 IP24 IP24 IP24 IP24 IP24

Конструкция закрытого типа  X X X X X X

Конструкция открытого типа  X X X X X X

Размеры

Высота ММ 770 740 975 975 1100 1280

Ширина ММ 410 510 510 510 510 510

Глубина ММ 420 510 510 510 510 510

Показатели веса

Вес заполненного кг 23,5 30 44 45 50 62,5

Вес порожнего кг 53,5 80 124 145 170 212,5
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Гарантия
Приборы, приобретенные за пределами Германии, не под-
падают под условия гарантии немецких компаний. К тому 
же в странах, где продажу нашей продукции осуществляет 
одна из наших дочерних компаний, гарантия предоставля-
ется исключительно этой дочерней компанией. Такая га-
рантия предоставляется только в случае, если дочерней 
компанией изданы собственные условия гарантии. За пре-
делами этих условий никакая гарантия не предоставляется.

На приборы, приобретенные в странах, где ни одна из 
наших дочерних компаний не осуществляет продажу 
нашей продукции, никакие гарантии не распространяют-
ся. Это не затрагивает гарантий, которые могут предостав-
ляться импортером.

Защита окружающей среды и 
утилизация
Внесите свой вклад в охрану окружающей среды. Утили-
зацию использованных материалов следует производить 
в соответствии с национальными нормами.




